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The purpose of this afternoon’s session:

In other words, this afternoon we will…

Participants will experience an entire biliteracy unit 
(which typically lasts 4-9 weeks) within 1.5 hours 
highlighting those elements that are most different in 
teaching for biliteracy :  

• the integrated, interdisciplinary nature of the units
• standards-based units of instruction
• the oracy building 
• the Bridge between languages
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Sample DL Integrated 
Biliteracy Unit:

The Strength Based 
Perspective 
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Student Profiles of Developing Bilinguals:

Language Minority Sequential Bilingual

Language Majority Sequential Bilingual

Language Minority Sequential Bilingual

Simultaneous Bilingual 
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“Bilingual” does not mean “balanced”.

In other words….
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Sample 50/50 Content and Language Allocation Plan 

© Center for Teaching for Biliteracy



Sample 50/50 Schedule



Sample 80/20 Content and Language Allocation Plan 



Sample 80/20 Schedule



Strategic Partnerships 

How will students be partnered? 
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t� Real-life objects (realia)
t� Manipulatives
t� Pictures & photographs
t� Illustrations, diagrams & drawings
t� Magazines & newspapers
t� Physical activities
t� Videos & Films
t� Broadcasts
t� Models & figures

t� Charts
t� Graphic organizers
t� Tables
t� Graphs
t� Timelines
t� Number lines

t� In pairs or partners
t� In triads or small groups
t� In a whole group
t� Using cooperative group 

structures
t� With the Internet (Web 

sites) or software programs
t� In the native language (L1)
t� With mentors

Sensory Supports

Some sensory supports are applicable across all ELP standards, as exemplified in Figure 3G. Others 
are specific to the language of a content area. Figure 3H expands the notion of the use of sensory 
support by giving specific examples for ELP standards 2 through 5. The use of these sensory supports 
in activities, tasks and projects helps promote the development of students’ academic language 
proficiency.
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Illustrated word/phrase  
    walls
Felt or magnetic figures  
    of story elements 
Sequence blocks
Environmental print
Posters or displays
Bulletin boards
Photographs
Cartoons
Audio books
Songs/Chants

Blocks/Cubes
Clocks, sundials and  
    other timekeepers
Number lines
Models of geometric  
    figures
Calculators
Protractors
Rulers, yard/meter sticks
Geoboards
Counters
Compasses
Calendars
Coins

Scientific instruments
Measurement tools 
Physical models
Natural materials
Actual substances,  
    organisms or objects  
    of investigation
Posters/Illustrations of  
    processes or cycles

Maps
Globes
Atlases
Compasses
Timelines
Multicultural artifacts
Arial & satellite  
    photographs
Video clips
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In addition to reflecting a 
balancedliteracy pedagogy, teaching 

for
biliteracy always includes

Scaffolding for language 
learning.

You will experience language
scaffolding this afternoon.



• MODEL PK- K

• ACCESS - Assessment

• PODER (Assessment – español)

• SALSA (Spanish LD standards)
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Comienza la instrucción con 
el grupo entero
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Marco el lenguaje de 
instrucción
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Marco el lenguaje de 
instrucción
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Comienza la unidad
ciencias sociales + artes de lenguaje con la 

oralidad, experiencias concretras, y 
investigaciones



Yo observo
c Center for Teaching for BIliteracy
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las reglas

la escuela

© Center for Teaching for Biliteracy



Las reglas nos ayudan

a _________      en la escuela.
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La expereincia lingüística(LEA)

¿ Que aprendimos hoy?

¿Cómo lo aprendimos?
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Repasan la oralidad y empeizan la 
comprensión lectora
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ciencias sociales y la comprensión lectora



La comprensión de la lectura
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Durante varios días

La comprensión de la lectura

Se practican los cuatro dominios de lenguaje:
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X
El proceso de la escritura: ciencias sociales + 

lectoescritura
☑ Escritura final= la evaluación
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La redacción: 

Durante varios días
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Dictar y componer textos
informativos



El lugar es La regla es
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La pecera

A: El lugar es______

B: La regla es___
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X
Fluidez y estudio de palabras
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En la escuela seguimos las reglas. 

Estudio de palabras, lenguaje, y fluidez
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Estudio de palabras, lenguaje, y fluidez

1. Las vocales (a, e, i, o, u)
2. Los consonantes (s, l, m, b, p…)
3. Silabas directas (ma, me, mi, mo, mu)
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Estudio de palabras – las vocales

A E I O U
Ana Edwin Isabel Olga Ulyses

reglas reglas pasillo pasillo quedamos
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Estudio de palabras – las sílabas

ma me mi mo mu
mano comedor caminar mochila comunidad
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Evaluación final de la unidad
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Comienza el puente
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El Puente - The Bridge 
Español English
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It’s time to cross the Transfer Bridge

(This may be over a period of days and is not limited to 
just one lesson or one day)
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Vamos a cruzar el puente
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El Puente - The Bridge 
Español English
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X
Continue with the Contrastive Analysis 

(This may be over a period of days and is not limited to 
just one lesson or one day)
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Let’s Debrief the Planning for  
Instruction
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Integrated instruction begins with 
the Standards



BUF Triangle:  
Backwards Planning 
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Standards
TEKS

Outcomes
(Formative 

Assessments)

Big Ideas:
Essential Questions

Enduring 
Understandings

BUF Triangle:  Backwards Planning 

Summative 
Assessments
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Let’s Look at the Condensed BUF







Bridge Extension/Practice

David Goes to School
Read book, review character, 
setting, problems.

Let’s teach David!
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Bridge has distinct features:
1.Bridge Transfer Chart (content 

standards/vocabulary)
2.Bridge Contrastive Analysis 

(language, foundational skills standards; 
phonology, morphology, syntax, pragmatics) 

3.Bridge Transfer Practice/Extension 
(reading, writing, listening, speaking 
standards)

The Bridge – El Puente 
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What activities were involved in the Bridge 
process that we demonstrated?

1. Transfer of vocabulary from language 
of content instruction to other language: 
Bridge Transfer Chart
2. Contrastive Analysis of two languages 
using Bridge Transfer Chart and familiar 
words.
3. Bridge Extension/Practice to reinforce 
vocabulary of Bridge within literacy 
(reading, writing, listening, and 
speaking).
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Contrastive Analysis

• Comparing/Contrasting the two languages
• Developing awareness of language systems and 

patterns
• Building linguistic repertoire
• Analyze phonology, morphology, syntax, and 

pragmatics
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Bridge Extension

• Takes about a week – may spill longer (especially with 
writing)

• Does not have to happen at the same time in both 
languages

• Literacy continues to be taught in both languages 
every day! Literacy being taught within Bridge 
extension activity instead of through content.

• Content instruction is not repeated
• Contrastive Analysis Charts are added to throughout 

the week and beyond (blog: Keep the Charts ALIVE!)
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Caslon Publishing Thank you!

www.TeachingForBiliteracy.com
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Teaching for Biliteracy
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